
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 
Bilaaval: 

ਬਿਬਦਆ ਨ ਪਰਉ ਿਾਦੁ ਨਹੀ ਜਾਨਉ ॥ 
I do not read books of knowledge, and I do not understand the debates. 

ਹਬਰ ਗੁਨ ਕਥਤ ਸੁਨਤ ਿਉਰਾਨ੅ ॥੧॥ 
I have gone insane, chanting and hearing the Glorious Praises of the Lord. 
||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਿਾਿਾ ਮ੄ ਿਉਰਾ ਸਭ ਖਲਕ ਸ੄ਆਨੀ ਮ੄ ਿਉਰਾ ॥ 
O my father, I have gone insane; the whole world is sane, and I am insane. 

ਮ੄ ਬਿਗਬਰਓ ਬਿਗਰ੄ ਮਬਤ ਅਉਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am spoiled; let no one else be spoiled like me. ||1||Pause|| 

ਆਬਪ ਨ ਿਉਰਾ ਰਾਮ ਕੀਓ ਿਉਰਾ ॥ 
I have not made myself go insane - the Lord made me go insane. 

ਸਬਤਗੁਰੁ ਜਾਬਰ ਗਇਓ ਭਰਮੁ ਮ੅ਰਾ ॥੨॥ 
The True Guru has burnt away my doubt. ||2|| 

ਮ੄ ਬਿਗਰ੃ ਅਪਨੀ ਮਬਤ ਖ੅ਈ ॥ 
I am spoiled; I have lost my intellect. 

ਮ੃ਰ੃ ਭਰਬਮ ਭੂਲਉ ਮਬਤ ਕ੅ਈ ॥੩॥ 
Let no one go astray in doubt like me. ||3|| 

ਸ੅ ਿਉਰਾ ਜ੅ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਨ੄ ॥ 
He alone is insane, who does not understand himself. 

ਆਪੁ ਪਛਾਨ੄ ਤ ਏਕ੄ ਜਾਨ੄ ॥੪॥ 
When he understands himself, then he knows the One Lord. ||4|| 

ਅਿਬਹ ਨ ਮਾਤਾ ਸੁ ਕਿਹੁ ਨ ਮਾਤਾ ॥ 
One who is not intoxicated with the Lord now, shall never be intoxicated. 

ਕਬਹ ਕਿੀਰ ਰਾਮ੄ ਰੰਬਗ ਰਾਤਾ ॥੫॥੨॥ 
Says Kabeer, I am imbued with the Lord's Love. ||5||2|| 


